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 Vive le Roi! Vive la Paix! 

Honneur à une belle Patrie! 

Honneur à nos braves Français! 

Gloire aux Vainqueurs de l'Ibérie! 

 

 Il a toujours guidé vos pas, 

Ce brave et noble fils de France; 

Vous l'avez vu dans les combats 

Plein de sagesse et de vaillance. 

Semblable aux Condés, aux Bayards, 

Comme Louis, comme Henri-Quatre, 

Il sait affronter les hasards, 

En lui je crois les voir tous quatre. 

 

 Vive le Roi!, etc 

 

 Des Cortès méprisant le fer, 

Et bravant leur fureur impie, 

Vous l'avez vu tranquille et fier 

Sous le feu de leur batterie; 

Un boulet part, tombe à ses pieds; 

Les braves craignant pour sa vie… 

"Eh! bien! dit-il, vous me verrez 

"Mourrir en bonne compagnie". 

 

 Vive le Roi!, etc 

 

Poursuivant ses nobles travaux, 

Antoine toujours intrépide; 

En vainqueur conduit ses Héros 
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Jusques aux colonnes d'Adoide. 

D'un Bourbon il brise les fers, 

Détruit la révolte homicide, 

Et fait rentrer dans les enfers 

Cette trop sanglante Euménide. 

 

 Vive le Roi!, etc 

 

 Le Monarque reconnaissant 

Cueille le fruit de la victoire; 

Et le Héros modeste et grand, 

Aux braves en donne la gloire. 

De la couronne du vainqueur 

Il ne veut point parer sa tête; 

Le titre de libérateur 

Est le seul prix de sa conquête. 

 

 Vive le Roi!, etc. 

 

 Les Trônes des Rois affermis, 

Un accord à jamais célèbre, 

Sous le noble étendard des Lis, 

Feront briller la Seine et l'Ebre. 

Vaillants soldats, sur vos lauriers 

Vous pouvez déposer vos armes; 

Vous vieillirez loin des dangers; 

La France ne craint plus d'alarmes. 
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 Vive le Roi! Vive la Paix! 

Honneur à ma belle Patrie! 

Honneur à nos braves Français; 

Gloire au Vainqueur de l'Ibérie. 

  

  

 


